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Likumprojekta
„Par Latvijas Republikas valdības, Igaunijas Republikas valdības un 

Lietuvas Republikas valdības nolīgumu par sadarbību 
dzelzceļa transporta jomā” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)
	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Likumprojekts „Par Latvijas Republikas valdības, Igaunijas Republikas valdības un Lietuvas Republikas valdības nolīgumu par sadarbību dzelzceļa transporta jomā” ir izstrādāts saskaņā ar  2010.gada Deklarācijas par Valda Dombrovska vadītā Ministru kabineta iecerēto darbību 14.13. apakšpunktu.

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas
	Pašlaik satiksmi dzelzceļa transporta jomā nosaka šādi spēkā esošie nolīgumi: 

         a) ar Igaunijas Republiku – 

1) 2003.gada 7.novembrī parakstītais „Latvijas Republikas valdības un Igaunijas Republikas valdības nolīgums par sadarbību dzelzceļa transporta jomā” (likums 18.03.2004.); 

2) 1992.gada 24.martā Rīgā parakstītais „Latvijas Republikas Satiksmes ministrijas un Igaunijas Republikas Transporta un komunikāciju ministrijas nolīgums par tiešo starptautisko dzelzceļa satiksmi”; 

3) 1992.gada 24.martā Rīgā parakstītais „Latvijas-Igaunijas tiešās dzelzceļa satiksmes Dzelzceļa pagaidu robežnolīgums”.

         b) ar Lietuvas Republiku – 

1) 1992.gada 30.janvārī Rīgā parakstītais „Latvijas Republikas Satiksmes ministrijas un Lietuvas Republikas Satiksmes ministrijas nolīgums par tiešo starptautisko dzelzceļa satiksmi”;

2) 1992.gada 30.janvārī Rīgā parakstītais „Latvijas-Lietuvas tiešās dzelzceļa satiksmes Dzelzceļa pagaidu robežnolīgums”.

Ar Lietuvas Republiku pašreiz starpvaldību līmenī nav noslēgtu līgumu vai vienošanās par dzelzceļa satiksmi. Daļēji tiek piemēroti 1992.gada starpresoru līgumi, kuri ir zaudējuši savu aktualitāti.

Tādēļ visu Baltijas valstu Transporta ministrijas ir atzinušas, ka šie nolīgumi vairs neatbilst mūsdienu situācijai, neatbilst Eiropas Savienības normām, kā arī valstu dzelzceļa nozarē ir notikušas lielas izmaiņas, valstīs tiek sadalīta valsts un komercsabiedrību kompetence. Visu Baltijas valstu Transporta ministrijas ir izteikušas vēlēšanos noslēgt jaunu trīspusējās sadarbības starpvaldību nolīgumu par sadarbību dzelzceļa transporta jomā. 

	3.
	Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	Projekts šo jomu neskar.

	4.
	Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	„Latvijas Republikas valdības, Igaunijas Republikas valdības un Lietuvas Republikas valdības nolīgums par sadarbību dzelzceļa transporta jomā” (turpmāk – Nolīgums) paredz attīstīt un uzlabot ekonomisko, administratīvo un tehnisko sadarbību starptautiskā dzelzceļa transporta jomā uz savstarpēji izdevīgiem pamatiem. Nolīgums ir būtisks solis, lai veicinātu dzelzceļa satiksmes attīstību starp Līgumslēdzēju Pušu teritorijām, kā arī, lai veicinātu ciešāku savstarpējo sadarbību un izveidotu labākus ekonomiskās sadarbības nosacījumus. Nolīgums tika izstrādāts saskaņā ar Eiropas Savienības normatīvajiem aktiem un tas aizstās spēkā esošos nolīgumus.
Saskaņā ar Dzelzceļa likuma 42.panta otro daļu pārvadātājiem un dzelzceļa infrastruktūras pārvaldītājiem ir tiesības pārstāvēt sevi un slēgt līgumus ar starptautiskajām dzelzceļa organizācijām, ārvalstu komercsabiedrībām un to apvienībām. Tādējādi, Nolīguma 5.panta 2.punkts un 6.panta 2.punkts noteic, ka, lai optimizētu starptautisko dzelzceļa satiksmi, līgumslēdzējpušu publiskās lietošanas dzelzceļa infrastruktūras pārvaldītāji robežšķērsojošās infrastruktūras izmantošanai savā starpā noslēdz atbilstošus nolīgumus, kā arī veicot starptautiskos dzelzceļa pasažieru un kravu pārvadājumus, licencēti pārvadātāji nepieciešamības gadījumā slēdz savā starpā līgumus.

	5.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Projekta izstrādē no Latvijas puses piedalījās Satiksmes ministrijas, VAS „Latvijas dzelzceļš” un Valsts dzelzceļa tehniskās inspekcijas pārstāvji, no Igaunijas puses - Ekonomikas lietu un komunikāciju ministrijas pārstāvji, bet no Lietuvas puses Satiksmes un komunikāciju ministrijas pārstāvji. Nolīguma projekts tika saskaņots ar Ārlietu ministriju, Tieslietu ministriju, Eiropas Komisiju.

	6.
	Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
	Konsultācijas nav notikušas, jo noteikumu projekts nekādā veidā neierobežo un nesašaurina nevienas personu grupas vai indivīda tiesības.

	7.
	Cita informācija
	Nav


	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību

	1.
	Sabiedrības mērķgrupa
	Nolīguma mērķis ir veicināt ekonomiskās, administratīvās un tehniskās sadarbības attīstību un uzlabošanu starp Latviju, Igauniju un Lietuvu dzelzceļa transporta jomā. Attiecīgi, galvenā mērķa grupa ir pasažieri un kravu pārvadātāji starptautiskajā dzelzceļa satiksmē.

	2.
	Citas sabiedrības grupas (bez mērķgrupas), kuras tiesiskais regulējums arī ietekmē vai varētu ietekmēt
	Projekts šo jomu neskar.

	3.
	Tiesiskā regulējuma finansiālā ietekme
	Projekts šo jomu neskar.

	4.
	Tiesiskā regulējuma nefinansiālā ietekme
	Projekts šo jomu neskar.

	5.
	Administratīvās procedūras raksturojums
	Projekts šo jomu neskar.

	6.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Projekts šo jomu neskar.

	7.
	Cita informācija
	Projekts šo jomu neskar.


	III. Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu un pašvaldību budžetiem

	Projekts šo jomu neskar.


	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	Projekts šo jomu neskar.


	

	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Nolīgums nav pretrunā ar Eiropas Savienības normām. Nolīgums paredz, ka pārvadājumi tiks veikti, ievērojot Eiropas Savienības normatīvos aktus un, ievērojot visas saistības, kas izriet no Latvijas, Igaunijas un Lietuvas saistošajiem starptautiskajiem līgumiem.

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Nolīgums atbilst starptautiskajām saistībām, ko Latvija uzņēmusies, kā Dzelzceļu Sadarbības Organizācijas (OSŽD) dalībvalsts, un pievienojoties OSŽD līgumiem, proti, Nolīgumam par starptautisko dzelzceļa kravu satiksmi; Nolīgumam par pasažieru starptautisko satiksmi, kā arī pievienojoties 1980.gada 9.maija Bernes Konvencijai par starptautiskajiem dzelzceļa pārvadājumiem (COTIF), proti, tās papildinājumiem, Vienveida noteikumiem attiecībā uz kravu starptautisko dzelzceļa pārvadājuma līgumu; Vienveida noteikumiem attiecībā uz pasažieru un bagāžas starptautisko dzelzceļa pārvadājuma līgumu.

	3.
	Cita informācija
	Nav


	1.tabula 

Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

Projekts šo jomu neskar.


	2.tabula 

Ar tiesību akta projektu izpildītās vai uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem.
Pasākumi šo saistību izpildei

	1A
	1B
	1C

	1) 1951.gada 1.novembra Nolīgums par starptautisko dzelzceļa kravu satiksmi (SMGS) spēkā no 01.03.1993.
	
	

	SMGS nolīguma 2.panta 1.§. normas nosaka, ka, pamatojoties uz šī Nolīguma noteikumiem, tiek veikti kravu pārvadājumi tiešajā starptautiskajā dzelzceļa kravu satiksmē.


	Nolīguma projekta par sadarbību dzelzceļa transporta jomā 6.panta pirmajā daļā noteikts kādā veidā starptautiskās saistības tiks īstenotas.
	Saistības tiek izpildītas pilnībā. Par šo saistību izpildi pilnībā attiecīgi atbild katra Līgumslēdzēja puse. Latvijas puses atbildīgā institūcija par nolīguma īstenošanu ir Satiksmes ministrija.

	2A
	2B
	2C

	2) 1951.gada 1.novembra Nolīgums par pasažieru starptautisko satiksmi (SMPS) ar grozījumiem un papildinājumiem, kas izdarīti līdz 2003.gada 1.maijam. Likums Nolīguma konsolidētās versijas apstiprināšanai pieņemts 06.11.2003.
	
	

	SMPS Nolīguma 2.panta 1.§. normas nosaka, ka, pamatojoties uz šī Nolīguma noteikumiem, tiek veikti pasažieru, bagāžas un kravas bagāžas pārvadājumi tiešajā starptautiskajā satiksmē.
	Nolīguma projekta par sadarbību dzelzceļa transporta jomā 6.panta pirmajā daļā noteikts kādā veidā starptautiskās saistības tiks īstenotas. 
	Saistības tiek izpildītas pilnībā. Par šo saistību izpildi pilnībā attiecīgi atbild katra Līgumslēdzēja puse. No Latvijas puses atbildīgā institūcija par nolīguma īstenošanu ir Satiksmes ministrija.

	3A
	3B
	3C

	3) 1980.gada 9.maija Konvencijas par starptautiskajiem dzelzceļa pārvadājumiem (COTIF) B papildinājums „Vienveida noteikumi attiecībā uz kravu starptautisko dzelzceļa pārvadājuma līgumu” (CIM)”, spēkā no 01.09.2000. 
	
	

	CIM 1.panta normas nosaka, ka, pamatojoties uz šiem noteikumiem, tiek veikti kravu pārvadājumi tiešajā starptautiskajā dzelzceļa kravu satiksmē.
	Nolīguma projekta  par sadarbību dzelzceļa transporta jomā 6.panta pirmajā daļā noteikts kādā veidā starptautiskās saistības tiks īstenotas.
	Saistības tiek izpildītas pilnībā. Par šo saistību izpildi pilnībā attiecīgi atbild katra Līgumslēdzēja puse. No Latvijas puses atbildīgā institūcija par nolīguma īstenošanu ir Satiksmes ministrija.

	4A
	4B
	4C

	1980.gada 9.maija Konvencijas par starptautiskajiem dzelzceļa pārvadājumiem (COTIF) A papildinājums „Vienveida noteikumi attiecībā uz pasažieru un bagāžas starptautisko dzelzceļa pārvadājuma līgumu (CIV), spēkā no 01.09.2000.
	
	

	CIV 1.panta normas nosaka, ka, pamatojoties uz šiem noteikumiem, tiek veikti pasažieru un bagāžas pārvadājumi tiešajā starptautiskajā satiksmē.
	Nolīguma projekta par sadarbību dzelzceļa transporta jomā 6.panta pirmajā daļā noteikts kādā veidā starptautiskās saistības tiks īstenotas.
	Saistības tiek izpildītas pilnībā. Par šo saistību izpildi pilnībā attiecīgi atbild katra Līgumslēdzēja puse. No Latvijas puses atbildīgā institūcija par nolīguma īstenošanu ir Satiksmes ministrija.

	
	

	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	Paredzētās saistības nav pretrunā ar Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām.
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	VI. Sabiedrības līdzdalība un šīs līdzdalības rezultāti

	Projekts šo jomu neskar.


	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas 
	Lai nodrošinātu šī Nolīguma efektīvu izpildi, visus jautājumus risina Nolīguma 2.pantā minētās Pušu kompetentās institūcijas: Latvijā – Satiksmes ministrija, Igaunijā – Ekonomikas lietu un komunikāciju ministrija, Lietuvā – Satiksmes un komunikāciju ministrija.

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām 
	Jaunas funkcijas netiks noteiktas. 

	3.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Jaunu institūciju izveide
	Jaunas institūcijas netiks veidotas.

	4.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju likvidācija
	Esošās institūcijas netiks likvidētas.

	5.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju reorganizācija
	Esošās institūcijas netiks reorganizētas.

	6.
	Cita informācija
	Nav


Satiksmes ministrs

                                                  

        U.Augulis
Vīza: valsts sekretārs                                                                             A.Matīss             

31.01.2011.
1284

O.Artemjeva

67028029,olga.artemjeva@sam.gov.lv

SAMAnot_310111_LVEELTnol; Likumprojekts “Par Latvijas Republikas valdības, Igaunijas Republikas valdības un Lietuvas Republikas valdības nolīgumu par sadarbību dzelzceļa transporta jomā”
SAMAnot_310111_LVEELTnol; Likumprojekts “Par Latvijas Republikas valdības, Igaunijas Republikas valdības un Lietuvas Republikas valdības nolīgumu par sadarbību dzelzceļa transporta jomā”

